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amely a vizuális antropológia számára is nélkü lözhe -
tetlen forrásmunkát jelent. De a népmûvészet és népi
kultúra iránt érdeklôdô nagyközönségség is haszon -
nal és élménnyel forgathatja ezt a kiadványt, mely nek
nagyszerû látványosságát Németh János könyvter ve -
zô és tördelô, valamint Gulázsi Aurélia szerkesztô te -
remtette meg. SELMECZI KOVÁCS ATTILA

etnográfus

(Tasnádi Zsuzsanna: Népviseletek és népélet a monar chia -
beli képeslapokon. Cser Kiadó – Néprajzi Múzeum, Bu da-
pest, 2013. 272 p.)

Az illusztrációkat a könyvbôl válogattuk.

Szentkirályi Miklós: 
Gránátalma 

a szárnyasoltáron
Egy restaurátormûvész

mûhelytitkai
� Nem túl gyakori, hogy egy különleges mûvészi mes -
terség mûvelôje – egy restaurátormûvész – önálló
könyvben, maga vállalkozzon közel negyvenéves pá -
lyafutásának összefoglalására. Szentkirályi Miklós vál -
lalkozott rá, ráadásul megragadta az alkalmat, hogy
hivatásáról, a restaurálásról általában, a restaurátor
munkájáról, a szakma etikájáról, filozófiájáról – és
nem utolsósorban – módszereirôl valló gondolatait is
megossza az érdeklôdôvel, beavassa „mûhelytit kai ba”.
Munkássága folyamán nagyrészt a Magyar Nemzeti
Galéria és a Szépmûvészeti Múzeum gyûjtemé nyei -
nek darabjait állította vissza eredeti szépségükbe, tet -
te újra kiállíthatóvá azokat, így közgyûjteményeink
mûkincseinek legjavával volt dolga élete során. Szent-
királyi Miklós az idén tölti be hetvenedik életévét.
Köszönettel tartozunk neki, hogy fontosnak tartotta
klasszikus könyv formában – akár a laikus mûvészet -
kedvelô-tárlatlátogató számára is érthetô és élvez he -
tô módon – elérhetôvé tenni és átadni mindazt, ami

tudásban, a mûvek mûvészettörténeti kutatásának
folyamatában, tapasztalatai alapján a helyreállítást
végzô mûvész-mester leírható-elolvasható érzéseiben
felszínre került. Ez többször egy krimi izgalmasságá -
val vetekedik, leginkább egy-egy festmény történeté -
nek kutatását végigkísérve, például A budapesti Tizia -
no-kép titka vagy a Hamisított eredeti vagy eredeti ha mi-
sítvány címû fejezetekben. Az elsônek említett mû
ese tében, amely Tátrai Vilmos mûvészettörténész sze-
rint az 1540-es évek elején készült (Tiziano Ve cellio:
Mária bemutatja gyermekét Szent Pálnak), a fellelhetô
írásos dokumentumok mellé felsorakoztatott, a res -
ta urátor által elvégzett festéstechnikai vizsgálatok
eredményei támasztották alá kétséget kizáróan a fes -
tô kilétét. A másodikként említett fejezet tárgya (Nôi
képmás) egy eredetileg Max Händl (1694–1759) bécsi
festô által a 18. század elején megfestett nôi portré,
ami csak a restaurátori beavatkozásnak köszönhetôen
bukkant elô egy száz évvel késôbbi átfestés alól. A be -
avatkozás egyszerû lakklevételnek indult, ám a res -
taurátor számára gyanús jelek további vizsgálódást
provokáltak, így derült fény arra, hogy Adam Joseph
Braun (1748–1827) az 1810-es, 1820-as években át -
festette a képmást, „aktualizálva” az ábrázolt hölgy
hajviseletét és ruházatát, a ráfestéssel megtakarítva
„az arc aprólékos megfestésének fáradalmait”. Van -
nak persze kevésbé izgalmas részei is a könyvnek,
amikor mondjuk a szerzô belefeledkezik a restaurálás
technikáiba és anyagaiba (például az Id. Lucas Cra nach:
A gyermekét tápláló Madonna fototechnikai vizsgálata
címû fejezetben), és olyan jellegû információk sorát
tárja az olvasó elé, ami igazán csak a szakemberek
számára érthetô és érdekes. A szerzô mentségére szol -
gál a mindannyiunk elôtt ismert tény, miszerint rend-
kívül nehéz egy ilyen könyvben, mint a „mûhelytit -
kok”, úgy egyensúlyozni, egy szakma magas szintû
is mereteirôl írni, hogy az a „beavatottaknak” is ér té -
kes szakmai szöveget és a mûvészetkedvelô, a titkok
iránt érdeklôdô, de laikus közönségnek is élvezetes (a
szó legnemesebb értelmében vett) ismeretterjesztô
szöveget ötvözze. Hogy Szentkirályi Miklós nem el -
sôsorban a szakmabelieknek, de a szélesebb közön -
ségnek is szánta könyvét, az a mû végére illesztett  A
konzervátor / restaurátor tevékenységének sajátossága cí -



mû összefoglaló írás és a Szakkifejezések szótára szó -
cikkei alapján sejthetô anélkül, hogy a könyvben ol -
vasható lenne a szerzô szándéka. Néhány soros vallo -
mása, amely Legfontosabb restaurátori munkáim címû
felsorolását elôzi meg, így összegez: „közel 40 év köz -
szolgálatom alatt mintegy 120 jelentôs mûvészeti alkotás
restaurálását végeztem el.” Ezek nagy része festmény,
közülük tíznek a restaurálásáról olvashatunk a könyv-
ben részletesen. Szemléletesek a restaurálási doku -
mentációkból válogatott, igazán különleges, a mû -
helytitkokat tetten érô képek, gyönyörûek a resta u rált
festmények részleteit is bemutató fotók, szembesítik
az olvasót a megdöbbentô „ilyen volt, ilyen lett” él -
ményével. A világhírû festôk – Filippino Lippi (1457–
1504), Paolo Veronese (1528–1588), Paul Gauguin
(1848–1903) és mások – mûveinek restaurálása mel -
lett legfontosabb munkájának Munkácsy Mihály
Krisztus-trilógiájának restaurálását tartja Szentkirályi
Miklós. Mindhárom monumentális festmény (Gol go ta,
Krisztus Pilátus elôtt, Ecce Homo) történetével, vizs gá -
lataival, a kutatófeltárásokkal, a helyreállítás hosszú
folyamatának apró részleteivel találkozhatunk a könyv
lapjain. Az összesen 13 fejezetbôl négy a trilógiával
foglalkozik. A mûvész azonban nem csak festmé nye -
ket restaurált. A könyv elsô fejezete egy gótikus szár -
nyas oltár, utolsó fejezete egy barokk ikonosztáz res -
taurálásáról szól. Mindkét helyreállítási feladat ko -
moly kézmûves-technikai ismereteket is igényelt a
restaurátormûvész bevallása szerint. A máriapócsi
bazilika ikonosztázának restaurálása (készítette a 18.
század közepén Konsztantinosz Thaliodorosz mes -
ter) annak „csodálatos ácsszerkezetét és az azt ékesítô
faragványainak” helyreállítását is jelentette, nem csak
a medálok festményein „rejtôzködô próféták” eredeti
képeinek újra láthatóvá tételét a 19. század végi át fes -
tések eltávolításával. A legelsô fejezet a Magyar Nem-
zeti Galéria gyûjteményében lévô, a kisszebeni Ke -
resztelô Szent János-plébániatemplomba 1510 kö rül
készült Angyali üdvözlet-oltár rekonstruált must rás
hátterének történetét meséli el. A már régen hi ányzó
háttér újra elkészítéséhez, pótlásához, ehhez a régen
elfelejtett kézmûves-technikához modellkí sér leteket
is kellett végezni. A szerzô szavai szerint: „A gránát -
alma-motívumokból komponált mustra sikeres re konst ruk-

ciójának jelentôségét nemcsak abban látom, hogy el is tud -
tuk azt készíteni, mégpedig igen magas mûvészi színvo -
na lon, hanem hitelesen rekonstruáltuk a középkori oltár -
építô mûhelyek munkamódszereit és eszközeit is, iga zolva,
hogy a Kárpát-medencében ezeket az arany must rá kat bra-
vúros ügyességgel megfaragták, majd aranyozták, ellen tét -
ben a tôlünk nyugatra elterjedt préselt brokátmin tákkal.”

Az eredmény tökéletes eredeti szépségében ma gá -
ért beszél, a mûvész-restaurátor méltán büszke rá.
Ebbôl a munkájából ered a címválasztás is: Gránát -
alma a szárnyasoltáron.

Nagyon érdekes a kötet végén listában, bélyeg nagy-
ságú képekkel együtt látni a „legfontosabb munká kat”,
bár az ígért kronológiai rend – ami következne a res ta-
urátor életmûvének közreadása miatt, meg ad va a könyv
alapvetô jelentôségét – nem a helyreállítási munká la -
tok idôrendje, hanem a restaurálások az ere deti mû -
vek születésének sorrendjében követik egy mást.

TISZAVÁRI ESZTER
könyvtáros

(Kairosz Kiadó, 2012. 241 p.)
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